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No. 461. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT 1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND NORWAY RELATING TO THE REGULA-
TION OF MILITARY RELATIONS BETWEEN ARMED
FORCES OF THE TWO COUNTRIES IN ICELAND.
LONDON, 28 AUGUST 1942

I

The American Ambassador to the Norwegian Minister for
Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

NEAR THE ROYAL NORWEGIAN GOVERNMENT

No. 101
London, August 28, 1942

Excellency

Acting under instructions from my Government, I have the honor to signify
my Government's agreement to the following arrangements for regulating
military relations between the Armed Forces of the United States and of Norway
in Iceland.

Recognizing the advantages of preserving the principle of unity of command
in Iceland, it is agreed that since the British Forces in Northeast Iceland have
been relieved by United States troops, the independent Norwegian Company
stationed at Akureyri, formerly under British command, shall be placed under
the operational control of the Commanding General, United States Army Iceland
Base Command.

The Norwegian Company shall be placed at the disposal of the United States
Commanding General as a Norwegian training unit in winter warfare and for
carrying out winter patrol missions in the Akureyri area. However, since the
original purpose of the Company was to serve as a depot for the Norwegian
detachment garrisoning Jan Mayen Island, the United States Commanding
General shall make use of the Company in such a way that this purpose is
ulfll d.

The Norwegian Company in Iceland shall be furnished by the Norwegian
Government with necessary clothing, equipment and weapons. However,
special winter equipment shall be issued by the United States authorities to the
extent that the United States Commanding Officer deems desirable. The
United States authorities shall provide the Company with rations, quarters and

1 Came into force on 28 August 1942, by the exchange of the said notes.



1952 Nations Unies - Recuei des Traitds 363

[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 461. 1 CHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-
CORD1 ENTRE LES RTATS-UNIS D'AMIRRIQUE ET LA
NORVtGE RELATIF A LA RtRGLEMENTATION DES
RELATIONS MILITAIRES ENTRE LES FORCES ARMRES
DES DEUX PAYS EN ISLANDE. LONDRES, 28 AOUGT
1942

L'Ambassadeur des J9tats-Unis d'Amirique au Ministre des affaires itrangkres de
Norvkge

AMBASSADE DES fTATS-UNIS D'AMARIQUE

AUPRES DU GOUVERNEMENT ROYAL NORV-tGIEN

No 101
Londres, le 28 aofit 1942

Monsieur le Ministre,

Conform6ment aux instructions qui m'ont &6 donn~es, j'ai l'honneur de
faire savoir A Votre Excellence que mon Gouvernement accepte les arrangements
ci-apr~s tendant rdglementer les relations militaires entre les forces armies
des tats-Unis et de la Norv~ge en Islande.

iRtant donn6 les avantages que comporte le maintien du principe de l'unit6
de commandement en Islande et le fait que les troupes am~ricaines ont assur6
la relive des forces britanniques se trouvant dans le nord-est de l'Islande,
il est convenu que la compagnie norvdgienne autonome en garnison Akureyri,
antdrieurement sous commandement britannique, sera placde sous les ordres du
g6n~ral commandant la base de l'arm~e des Ltats-Unis en Islande.

La compagnie norvdgienne sera mise la disposition du gdn~ral commandant
les forces am~ricaines en qualit6 d'unit6 norvdgienne de formation a la guerre
d'hiver et elle sera charg6e d'effectuer des patrouilles en hiver dans la region
d'Akureyri. Toutefois, comme l'origine la compagnie 6tait destin6e h servir
de ddp6t pour le ddtachement norv~gien en garnison dans l'File Jan-Mayen, le
g6n6ral commandant les forces amdricaines utilisera la compagnie de mani~re
que cet office soit rempli.

Le Gouvernement norv~gien fournira la compagnie norv~gienne en
Islande l'habillement, le materiel et l'armement n~cessaires. Toutefois, les
autorit~s des ] tats-Unis lui distribueront du mat6riel special d'hiver dans la
mesure o i le commandant des forces am~ricaines le jugera opportun. Les
autoritds des Ietats-Unis fourniront h la compagnie des vivres, des quartiers et

1 Entr4 en vigueur le 28 aot 1942, par 1'6change desdites notes.
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medical service, on the same scale as furnished American forces stationed in
Iceland, and also effect repairs to clothes and equipment, insofar as facilities
permit. The cost to the United States of all such equipment, supplies and
services shall be refunded by the Norwegian Government, which shall also be
responsible for the pay of Norwegian personnel. However, transportation
essential for the employment of the Company by United States military
authorities shall be at the expense of the United States.

The personnel of the Norwegian Company shall continue to be subject
to Norwegian civil and military jurisdiction and Norwegian disciplinary authority.

The Norwegian Government reserves to itself the right to withdraw this
personnel, in whole or in part, if a situation should develop rendering advisable
its detail to other tasks.

The foregoing arrangement shall enter into effect as of this date and shall
remain in force until either party notifies the other of its desire to terminate
or modify it.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

A. J. DREXEL BIDDLE, Jr.
His Excellency Monsieur Trygve Lie
Royal Norwegian Minister for Foreign Affairs
London

II

The Norwegian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador

ROYAL NORWEGIAN MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Kingston House, Princes Gate

London, S.W.7

28th August 1942
Your Excellency,

I have the honour to signify my Government's agreement to the following
arrangements for regulating military relations between the Armed Forces of the
United States and of Norway in Iceland.

[See note I]

I have the honour to be, with the highest consideration,
Your Excellency's obedient Servant,

Trygve LIE

His Excellency The Hon. Anthony J. Drexel Biddle, Jr.
Ambassador of the United States of America

etc., etc., etc.

No. 461
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des services m6dicaux 6quivalant h ceux que regoivent les forces am6ricaines
stationn6es en Islande et, pour autant que leurs moyens le leur permettront,
elles assureront 6galement la r6paration de l'habillement et du mat6riel. Le
Gouvernement norv6gien remboursera aux ttats-Unis le cooit du mat6riel, des
fournitures et des services en question; il paiera en outre la solde des effectifs
norv~giens. Toutefois, les 1ttats-Unis supporteront les frais de transport que
n~cessitera l'emploi de la compagnie par les autorit6s militaires am6ricaines.

Les effectifs de la compagnie norv~gienne resteront soumis la juridiction
civile et militaire norv~gienne ainsi qu'h l'autorit6 disciplinaire norv6gienne.

Le Gouvernement norv6gien se r6serve le droit de retirer lesdits effectifs,
complktement ou partiellement, au cas oji, en raison de l'6volution de la situation,
il d6ciderait opportun de les affecter h d'autres tfches.

L'arrangement qui prcede produira ses effets h partir de ce jour et de-
meurera en vigueur jusqu'h ce que l'une des deux Parties ait notifi6 l'autre
son intention d'y mettre fin ou de le modifier.

Veuillez agr~er, Monsieur le Ministre, les assurances renouvel6es de ma
tr~s haute consideration.

A. J. DREXEL BIDDLE, Jr.
Son Excellence Monsieur Trygve Lie
Ministre royal des affaires 6trang6res de Norv~ge
Londres

II

Le Ministre des affaires jtrang~res de Norv~ge h l'Ambassadeur des ttats-Unis
d'Amrique

MINISTERE ROYAL DES AFFAIRES tTRANGtRES DE NORVkGE

Kingston House, Princes Gate
Londres, S.W.7
Le 28 aofit 1942

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de faire savoir a Votre Excellence que mon Gouvernement
accepte les arrangements ci-apr~s tendant r~glementer les relations militaires
entre les forces arm6es des ttats-Unis et de la Norv~ge en Islande.

[Voir note I]

Agr~ez l'assurance de la tr~s haute consideration avec laquelle j'ai l'honneur
d'6tre, Monsieur l'Ambassadeur, de Votre Excellence l'ob~issant serviteur.

Trygve LIE
Son Excellence l'Honorable Anthony J. Drexel Biddle, Jr.
Ambassadeur des ttats-Unis d'Am6rique

etc., etc., etc.
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